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dizekxae rny z`ixw-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate
Lesson 15-The Link Between The dyxt Of xn`ie
And The dkxa Of aivie zn`
Source 1
iaxk dkld :opgei iax xn` eda` iax xn`-'` 'nr 'ci sc zekxa zkqn ilaa cenlz
i`n :opgei iax xn` eda` iax xn` .wiqti `l aivie zn`l mkiwl` oia ,xn`c dcedi
.zn` miwl` 'de ('i edinxi) :aizkc - dcedi iaxc dinrh
Translation: Rabbi Abahu said in the name of Rav Yochonon: The Halacha follows the position of Rav
Yehudah who held that it is not permitted to stop between the word: Elokeichem and the word: Emes.
Rabbi Abahu said in the name of Rav Yochonon: What is the basis for the position of Rav Yehudah? It
is the verse (Yirmiyahu 10, 10): V’Hashem Elokim Emes.
Source 2
elki `le ux`d yrxz etvwn mler jlne miig miwl` `ed zn` miwl` 'de-'i ,'i edinxi
.enrf mieb
Translation: But the Lord is the true G-d, He is the living G-d, and an everlasting king; at His anger the
earth shall tremble, and the nations shall not be able to abide His indignation.
e`xw `l jnya xy` zegtyn lre jerciÎ`l xy` miebdÎlr jzng jty-'dk ,'i edinxi
:enyd edepÎz`e edlkie edlk`e awriÎz` elk`Îik
Translation: Pour out Your fury upon the nations that know You not, and upon the families that call not
on Your name; for they have devoured Jacob, and consumed him, and have made his habitation desolate.
Source 3
,yxcna -mkiwl` 'd ip`-arwz cenr-sqen ly dyecw-gwexl dlitzd xeciq iyexit
dnl ;mkiwl` 'd ip` miwl`l mkl zeidl mixvn ux`n mkz` iz`ved xy` mkiwl` 'd ip`
xy` mkiwl` 'd ip` d"awd xn` `l` ?mkiwl` 'd ip` miiqe mkiwl` 'd ip` weqtd ligzd
ux`l zevx`d lkn mkz` dlr` xy` mkiwl` 'd ip` ,lfxad xekn mkz` iz`ved xak
edf ,mixvna enk cizrl didi mkiwl` 'd ip` ,miwl`l mkl zeidl edf ,mec` zelba l`xyi
rnyk ('d ,'bk ediryi) aizke ,ze`ltp ep`x` mixvn ux`n jz`v inik ('eh ,'f dkin)
.xev rnyk eligi mixvn
Translation: The Midrash comments on the words: Ani Hashem Elokeichem Asher Hotzaiti Eschem
Mai’Eretz Mitzraim L’Hiyos Lechem L’Elokim Ani Hashem Elokeichem as follows: why does the
Torah repeat the phrase: Ani Hashem Elokeichem in this verse? It is sending us the following message:
G-d was saying: I am the one that took you our of the smelting furnace; I am also the G-d who will gather
you from all the nations and bring you to Israel to end the Exile that was begun by the Romans. That is
the meaning of the words: L’Hiyos Lechem L’Elokim; I am your G-d who will do for you what I did when
you were in Egypt. This is referred to in the verse: (Micah 7, 15) Like days when you left Egypt I will
show you wonders; and in the verse (Isaiah 23, 5) When the report comes to Egypt, so shall they tremble
at the report of Tyre.
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Source 4
mixvn z`ivi xikfdl jixv rny z` `xewd-'` dkld 'a 'xt zekxa zkqn `ztqez
zkn da xikfdl jixv mixne` mixg` ;zekln da xikfdl jixv xne` iax ;aivie zn`a
.seq mi zrixwe mixeka
Translation: He who reads Shema must mention the Exodus from Egypt in the Bracha of Emes
V’Yatziv; Rebbe says: one has to mention G-d’s hegemony in the Bracha of Emes V’Yatziv; Acharim
(Rabbi Mayer) says: one has to mention the plague of the slaying of the first born and the splitting of the
Red Sea in the Bracha of Emes V’Yatziv.
Source 5
ick rny z`ixw xg`ly dkxaa mrtd cer mixvn z`ivi xikfdl aiegn-cec icqg
did mixvn z`ivi xwir ik zekln da xikfdl jixvy xne` iaxe .dltzl dle`b jenqiy
mkl zeidl mixvn ux`n mkz` iz`ved xy` aizkcke ezekln ler eilr lawl ick
dle`bd znlyde ,zexeka zkna dzid dle`bc `zlgz` ik mixaeq mixg`e ;miwel`l
.mze` mb xikfdl jixv okl seq mi zrixwa dzid
Translation: This means-although one has already read Shema , it is still necessary to mention again the
Exodus from Egypt in the Bracha that follows Kriyat Shema in order to juxtapose the Redemption before
Shmona Esrei. Rebbe says that it is necessary to mention G-d’s hegemony because the main reason that
G-d took the Jews out of Egypt was in order for the Jews to accept G-d’s hegemony over them as it is
written: that I rescued you from Egypt in order to be G-d for you. Acherim says: that the beginning of the
redemption was when G-d smote Egypt with the plague of the death of the First Born while the end of the
redemption occurred at the Splitting of the Sea. As a result it is necessary to mention those two events as
well.
Source 6
`ly lk :axc dinyn `aq `ppig xa dax xn`-'` 'nr 'ai sc zekxa zkqn ilaa cenlz
(a"v mildz) :xn`py ,ezaeg ici `vi `l - ziaxr dpen`e zn`e zixgy aivie zn` xn`
.zelila jzpen`e jcqg xwaa cibdl
Translation: Rabbah son of Chinana said in the name of Rav: Anyone who does not recite Emes
V’Yatziv in Schacharit and Emes V’Emunah in Maariv has not fulfilled his obligation as it is written:
(Psalms 92): L’Hagid BaBoker Chasdecha V’Emunascha Ba’Lailot.
Source 7
dlila dpen`e zn`e zixgya aivie zn` xn` `ly in lke-in lke d"c i oniq ealk xtq
zn` zkxaa ,yexit ;zelila jzpen`e jcqg xwaa cibdl (b ,av mildz) xn`py `vi `l
mixne` jkitle .jzpen` cibdl yi dlila la` d"awd ly eicqga jix`ne xtqn aivie
yi dpen` ef i` ike l"f epizeax exn`e .zelila jzpen`e aezky enk ziaxr dpen`e zn`
dlila oyiyke meia dyry dk`lnd gxehn dlila eilr za`ek eytp mc`y itl ?o`k
dvex ipi`y jzieb l` iaey d"awd dl xne`e ,xwaa aeyl dvex dpi`e riwxl dler eznyp
,igex ciwt` jcia xn` ik icia jze` ciwtdy ia oin`d `edy ,ecbpk izpen` ca`l
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dn lkn yibxn epi`e egk ycgne qp el dyer xwaae ,eil` dxifgne dpen` d"awd dyere
.jzpen` dax mixwal miycg (bk ,b dki`) xn`e ,jcqg xwaa edfe lenz` gxhy
Translation: Anyone who does not recite Emes V’Yatziv in Schacharit and Emes V’Emunah in Maariv
has not fulfilled his obligation as it is written: (Psalms 92): L’Hagid BaBoker Chasdecha V’Emunascha
Ba’Lailot; this means that in the Bracha Emes V’Yatziv one must relate at length the kindnesses of G-d
but at night one must recite words of faith. As a result, one recites Emes V’Emunah in Maariv as the
verse says: V’Emunascha Ba’Lailot. Our Sages said: what kind of words of faith do we recite? A person’s
soul aches by the time night comes around as a result of the work that he performs during the day. When he
sleeps at night, his soul rises to the heavens and does not want to return to the body in the morning. G-d
then tells the soul that it has to return to the body because G-d does not want to lose the faith of that person.
That person believed that he had deposited his soul with G-d for safekeeping as it is written: Bi’Yadcha
Afkid Roochi. G-d rewards that faith by returning the soul to the body. In the morning G-d performs a
miracle that the person’s strength is renewed and he forgets how tired his body was yesterday. That is the
meaning of the words: Ba’Boker Chasdecha, as it is written (Eicha 3, 23) Chadashim La’Bikarim
Rabbah Emunasecha (They are new every morning; great is your faithfulness.).
Source 8
.mixvna epl dyr d"a yecwdy cqg - jcqg xwaa cibdl-'` 'nr 'ai sc zekxa zetqez
.miklnd cin epl`bie ezpen`e ezghad xenyiy mitvn ep`y cizrd lr xacn 'it jzpen`e
dax) yxcnd zrc lr ,inp i` .l`xyi l`bl jenql ick drxtc dle`bl xfeg dkxa seqae
`la dxifgne ecia egex ciwtne oin`n mc`y ,jzpen` dax mixwal miycg (b dki`
.dribi
Translation: The kindness that G-d performed for us in Egypt. The meaning of the word Emunascha-it
refers to the future that we anticipate when G-d will keep his promise and faith and will rescue us from the
kings of the world. At the end of the Bracha of Emes V’Yatziv, we return to the theme of the redemption
from Egypt in order to juxtapose this theme near the Bracha of Ga’Al Yisroel. An alternate explanation:
in accordance with the Midrash: Chadashim La’Bikarim Rabbah Emunasecha-a person has faith,
entrusts his soul in G-d’s hands and G-d returns the soul in a refreshed state.
Source 9
zixgy ly rny z`ixw onf ` . dizekxae y"w ipic-'gp oniq miig gxe` jexr ogly
zery 'b seq cr dpnf jynpe ;epxikie zen` 'c wegxa zvw enr libxd exiag z` d`xiyn
miyp` 'it i"yxe .micinlz-yexit) oiwizeek dzexwl xgaend on devne .meid riax `edy
dngd z`ivi-yexit) dngd upd mcew hrn dzexwl mipeekn eidy (zevnd miaagne miepr
upd mr dizekxae rny z`ixw miiqiy ick (['bi,'f ;'` ,'e,mixiyd xiy],mipenxd evpd enk
:c`n daexn exky ok zeyrl oiekl lkeiy ine .dngd upda cin dltzd jenqie dngd
.ux`d lr ynyd seb lk dlriy mcew zg` dry xeriy enk `ed dngd upd xeriy dbd
Translation: The first moment that one can recite Kriyat Shema in the morning is when one can recognize
a person with whom he is somewhat familiar from a distance of four Amot (an Ama=18 inches). The
deadline for reciting Kriyat Shema in the morning is the end of the third hour which is equal to one-quarter
of the day. The Mitzvah is best performed like the Vatikin (zealots) (meaning: students. Rashi explains:
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people who are humble and have great love for the Mitzvot). It was their practice to recite Kriyat Shema just
moments before the first rays of sun are visible so that they complete the recitation of Kriyat Shema and its
Brachot when the first rays of sun appear. In that way they can juxtapose the recitation of Kriyat Shema
with Shmona Esrei. If one can follow this practice, his reward will be very great. Ramah: The way to
calculate what is considered to be the first rays of sun is by subtracting one hour from sunrise.
Source 10
ligziy dzeevn xgyd zltz onf ` .dpnfe dltz zekld-'ht oniq miig gxe` jexr ogly
ipt xi`de xgyd cenr dlryn lltzd m` .yny mr je`xii aizkck dngd upd mr
xg` lltzde xar e` drh m`e .meid yily `edy zery 'c seq cr dpnf jynpe ;`vi gxfnd
xg`e dbd :`ki` `din dltz xky dpnfa dltza xky el oi`y t"r` zevg cr zery 'c
.(xgyd zltz wxt `"ayxd mya i"a) zixgy zltz lltzdl xeq` zevg
Translation: The time to recite Shmona Esrei in the morning begins with the visibility of the first rays of
the sun as it is written: They will greet you with the rise of the sun. If someone recited Shmona Esrei earlier,
at the first light and faced the east, he fulfilled his obligation. The deadline for reciting Shmona Esrei is the
end of the fourth hour which is equal to one-third of the day. If he erred or recited Shmona Esrei after the
fourth hour but before half the day, even though he is not rewarded for praying within the time limits, he
still receives reward for reciting Shmona Esrei. RAMAH: After half of the day it is not permitted to
recite the Shmona Esrei of Schacharit.
Source 11
zevn xwir ik .oipeekn eidy -'e ohw oniq 'gp oniq miig gxe` jexr ogly-dxexa dpyn
onwl x`azpy enke ,yny mr je`xi aizkcn upd zlgzd zrn `ed dligzkl dlitz
,upd oiae xeriyd df oia daxd did exag z` xikiyn dzexwl oiligzn eid m`e ;h"t oniqa
okl dltzl dle`b oikneq eid `le dngd upzy cr oizndle y"w xg` xg`zdl mdl dide
:upd mr dxneble dngd updl jenq dzexwl oipeekn eid
Translation: The best time to recite Shmona Esrei is from the time the first rays of sun are visible as it is
written: They will greet you with the rise of the sun, as it is explained in Siman 89. If one recites Kriyat
Shema at the first moment when it is permitted to do so, which is when one can recognize a friend from 4
Amot away, there is a long break between the recitation of Kriyat Shema and its Brachot and Shmona
Esrei. One then has to wait for the first rays of sun to be visible. This causes a break between reciting the
Bracha on Geula and the recitation of Shmona Esrei. That is why the practice began to delay reciting
Kriyat Shema until just before the first rays of sun are visible so that one can finish Kriyat Shema and its
Brachot just as the time to recite Shmona Esrei begins.
Source 12
`xw m` wtq ` :cg` sirq eae .y"w `xw m` wtq oic-'fq oniq miig gxe` jexr ogly
m` wteqny `l` d`xwy rcei m` la` dixg`le diptl jxane `xewe xfeg rny z`ixw
:jxane xfeg epi` dixg`le diptl jxa
Translation: If one is in doubt as to whether one recited Kriyat Shema, one should repeat Kriyat Shema
together with the Brachot before and after Kriyat Shema. But if one is sure that he read Kriyat Shema but
copyright 2015. The Beurei Hatefila Institute, www.beureihatefila.com, Abe Katz, Founding Director

dizekxae rny z`ixw-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate
is not sure whether he recited the Brachot before and after Kriyat Shema, he does not have to repeat the
Brachot.
Source 13
la` y"w onf xar `lya `wec df lk dxe`kl - jxane-'b w"q 'fq oniq dxexa dpyn
`witq l"d ezc wtq zngn dixg`l `le diptl `l jxan epi` aey zery 'b ly onf xara
mdxa` obnd azky enke ,k"b k"g` jynp mixvn z`ivi zxikf onfc epi` df la` .opaxc
oniqa lirlcke ,'c dry cr aivie zn` zkxaa t"kr oiicr aiig `ed k"` 'r oniqa onwl
mixvn z`ivi ly weqt dfi` wtq zngn xn`i la` dkxa f"r epwiz `l d`lde o`kne ,g"p
`vi mixvn z`ivi da xkfeny dkld xn` m`y a"r b"i sc q"ya `zi` .[y"r 'i oniq `"y]
;`vic mid zxiy xn` m` oky lkc il d`xpe `"nd azke .dxikfd ly dyr zevnd ici
xekfiy dna ic `le 'ebe jz`v mei z` xekfz ornl aizk `xwac df lr bilt xteq mzgde
dxikfd ici `vei m`e .my oiir eiyeciga xbi` `aiwr iax oe`bd enr mikqde .mid xary
b"i oniq 'ix` zb`yae dfa wtzqn b"ntae awri ziad mya ahid x`aa oiir xedxda
.xedxda daeg ici `vei epi`c wiqne q"yn gikedl jix`d
Translation: The Shulchan Aruch is explaining how to proceed if it is still within the first 3 hours of the
day but if it is after the first three hours of the day, one does not recite the Brachot before and after Kriyat
Shema because the doubt concerns fulfilling a Rabbinical decree. However, concerning the last Bracha which
involves remembering the Exodus from Egypt, the rule is different as the Magen Avrohom wrote in Siman
70; one is still obligated to recite the Bracha of Emes V’Yatziv even in the fourth hour. This is repeated by
the Magen Avrohom in Siman 68. After the fourth hour, if one is not sure that one has fulfilled his
obligation to remember the Exodus from Egypt, he does so without a Bracha. In place of reciting a Bracha
one should recite a verse from the Torah that refers to the Exodus from Egypt. This is based on what we
learned in Masechet Brachot Daf 13 side 2 that if one recites a Halacha that involves the Exodus from
Egypt, one has fulfilled his obligation to remember the Exodus from Egypt. Based on this, the Magen
Avrohom wrote that reciting the Shira is enough to fulfill one’s obligation. The Chasom Sofer disagrees with
the position of the Magen Avrohom because the verse states: in order to remember the day you left Egypt. It
is therefore not enough to remember the splitting of the sea that occurred seven days later. The Gaon, Rabbi
Akivah Eiger in his responsa agrees with the Chasom Sofer. As to whether one can fulfill his obligation to
remember the Exodus from Egypt just by thinking about it, check the comments of the B’Air Haitaiv in
the name of the Beis Yaakov and the Pri Migadim who raise doubts about doing so. The Sha’Gas Aryeh
writes in length about this issue and concludes that one does not fulfill one’s obligation to remember the
Exodus from Egypt through thought alone.
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